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Tac gia: Don Schwager o
Linh muc Phaold Vi buc Thanh, SDD. chuyén ngix
Dich tir nguon: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/

Tuesday (January 2): Christ stands among
you
Scripture: John 1:19-28

19 And this is the testimony of John, when the
Jews sent priests and Levites from Jerusalem to
ask him, "Who are you?" 20 He confessed, he
did not deny, but confessed, "I am not the
Christ." 21 And they asked him, "What then?
Are you Elijah?" He said, "I am not." "Are you
the prophet?” And he answered, "No." 22 They
said to him then, "Who are you? Let us have an
answer for those who sent us. What do you say
about yourself?" 23 He said, "I am the voice of
one crying in the wilderness, "Make straight the
way of the Lord," as the prophet Isaiah said." 24
Now they had been sent from the Pharisees. 25
They asked him, "Then why are you baptizing,
if you are neither the Christ, nor Elijah, nor the
prophet?” 26 John answered them, "l baptize
with water; but among you stands one whom
you do not know, 27 even he who comes after
me, the thong of whose sandal I am not worthy
to untie.” 28 This took place in Bethany beyond
the Jordan, where John was baptizing.

ThikBa 2-1 buc Kitod ¢ gitra anh em

Ga 1,19-28

19 Va day la IGi chitng cia 6ng Gio-an, khi
ngudi Do-thai tir Gié-ru-sa-lem c&r mot s6 tu
t€ va may thay Lé-vi dén hoi 6ng: "Ong Ia
ai? "20 Ong tuyén b6 thdng thén, éng tuyén
b6 rdang: "T6i khdong phai la Pang Ki-t0."2:
Ho lai hoi 6ng: "Vay thi th& nao? Ong co
phai 13 6ng E-li-a khéng? " Ong néi: "Khong
phai." - "Ong c6 phai & vi ngén s chdng? "
Ong dap: "Khéng."2> Ho lién ndi vdi 6ng:
"Thé& &ng |a ai, d€ chlng téi con tra I8i cho
nhifng ngudi dd ci chidng téi dén? Ong ndi
gi vé chinh 6ng? "2;3 Ong ndéi: Toi la tiéng
ngudi hd trong hoang dia: Hay sira dudng
cho thdng d& Blc Chua di, nhu ngdn s I-
sai-a da ndi..4a Trong nhdm dugc cir di, co
may ngudi thudc phai Pha-ri-séu.2s Ho hdi
ong: "Vay tai sao 6ng lam phép rira, néu
ong khong phai la Bang Ki-to, cling khéng
phai 13 6ng E-li-a hay vi ngdn si? "2 Ong
Gio-an tra Igi: "T6i day lam phép rira trong
nudc. Nhung c6 moét vi dang & gilra cac o6ng
ma cac 6ng khong biét.2z Ngudi sé dén sau
téi va toéi khong dang cdi quai dép cho
Ngudi."2s Cac viéc dé da xay ra tai Bé-ta-ni-
a, bén kia sé6ng Gio-dan, nadi 6ng Gio-an lam
phép rua.

Meditation: Do you recognize the presence of
the Lord Jesus in your life? John the Baptist did
such a great job of stirring the peoples'
expectation of the Messiah's arrival, that many
thought he might be the Messiah himself, or at
least the great prophet Elijah who was expected
to reappear at the Messiah's coming (see
Malachi 4:5, Deuteronomy 18:15). John had no
mistaken identity. In all humility and sincerity

Suy niém: Ban c6 nhan ra sy hién dién cua
Chua Giésu trong cudc doi minh khong? Gioan
tdy gia di lam tot cong viéc khoi day sy mong
doi cia dan ching vé viéc Béng Meésia dén, dén
ndi nhiéu ngudi nghi rang éng c6 thé chinh la
Dang Mésia, hay it ra ciing 12 vi ngon si Elia vi
dai, nguoi dugc mong doi sé tai hién lac Pang
Mésia dén (Mk 4,5; Pnl 18,15). Gioan khong
1am 13n vé can tinh. Gioan di khong lam 14n vé
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he said he was only a voice bidding people to
prepare the way for the coming of the Messiah
King.

John points to the Redeemer who comes to
save us from sin and death

John the Baptist bridges the Old and New
Testaments. He is the last of the Old Testament
Prophets who points the way to the Messiah.
He is the first of the New Testament witnesses
and martyrs. He is the herald who prepares the
way for Jesus and who announces his mission
to the people: Behold the Lamb of God who
takes away the sins of the world! John saw from
a distance what the Messiah came to
accomplish - our redemption from slavery to
sin and our adoption as sons and daughters of
God, our heavenly Father. Do you recognize
your identity as an adopted child of God and a
citizen of God's heavenly kingdom?

John was the greatest of the prophets, yet he
lived as a humble and faithful servant of God.
He pointed others to Jesus, the Messiah and
Savior of the world. The Christian church from
the earliest of times has given John many titles
which signify his prophetic mission: Witness of
the Lord, Trumpet of Heaven, Herald of Christ,
Voice of the Word, Precursor of Truth, Friend
of the Bridegroom, Crown of the Prophets,
Forerunner of the Redeemer, Preparer of
Salvation, Light of the Martyrs, and Servant of
the Word. Do you point others to Jesus Christ
by the testimony of your witness and example?

The Lord reveals his presence to us through
the Holy Spirit

Luke tells us that when the presence of the Lord
Jesus was revealed to Mary (Luke 1:35), and to
her cousin Elizabeth (Luke 1:41), and to John
the Baptist in the womb of his mother (Luke
1:15,41), and to Zechariah, John's father (Luke
1:67) - they were all filled with the Holy Spirit.
The Holy Spirit reveals to us the presence of

can tinh. Vi tat ca sy khiém tén va thanh that,
ong di noi ong chi 1a tiéng kéu cong bd cho
nguoi ta chuin bi con duong cho vi Vua Mésia
dang dén.

Gioan chi cho thiy Ping ciru chudc dang dén
dé ciru chung ta khdi tpi 16i va cdi chet

Gioan tay gia 1a cau ndi giita Cyu u6c va Tan
wdc. Ong 13 vi ngudi cudi cung cua cac ngdn st
thoi Cyu udc, ngudi chi duong dén voi Pang
Mésia. Ong 1a nguoi dau tién cua cac ching
nhan va tr dao thoi Tan ude. Ong 1a vi st gia
chuén bi con duong cho Ptrc Giésu va loan bao
st ménh cia Nguoi cho dan chung: Day Chién
Thién Chiia, Pdng xod tgi tran gian! Gioan nhin
thdy trudc nhitng gi Pang Mésia dén dé hoan
thanh - su ctru 16i ctia chiing ta khoi su no 18 toi
16i va duoc nhan lam con cai ciia Thién Chua,
Cha trén troi cia chung ta. Ban c6 nhan ra can
tinh cia minh la con céi cia Thién Chua va la
cong dan nudce troi cua Thién Chiia khong?

Gioan 13 ngudi cao trong nhat trong cac ngdn str,
vi 6ng séng nhu mot nguoi toi t& hén mon va trung
thanh ctia Thién Chta. Ong da chi cho ngudi khac
t6i Puc Giésu, Pang Mésia va Pang ctru do tran
gian. Gido hoi Cong gido tur nhiing thoi ky so khai
nhit da tang cho Gioan nhiéu tudc hiéu bay to sir
ménh ngén st cua Ong: chung nhdn cua Dic
Chiia, tiéng kén ciia Thuwong gici, sir gid ciia Pikc
Kité, tiéng néi ciia Ngbi Loi, ngueoi tién bao Chdn
Iy, nguoi ban cia Chang ré, vicong niém cia cdc
Ngén sit, nguoi bdo trude Pang ciru dg, nguoi
chudn bi On citu réi, dnh sang cua cac Vi ti dao,
va nguoi toi to cia Ngoi Loi. Ban ¢6 chi cho nguoi
khac biét Pirc Giésu Kit6 bang chimg ta va guong
sang cua minh khong?

Chita mgc khdi sy hi¢n di¢n cia Ngwoi cho
chung ta qua Chua Thanh Than

Luca noi véi chung ta réng khi su hién dién cua
Chua Giésu dugc mac khai cho Maria (Lc 1,35)
va cho nguoi chi ho cua c6 la Elizabeth (Lc
1,41) va cho Gioan tdy gia trong bung cua me
ngai (Lc 1,15.41) va cho Giacaria, cha cua
Gioan (Lc 2,67) - tit ca moi ngudi déu tran day
Chtia Thanh Than. Chua Thanh Than mic khai
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the Lord Jesus who comes to dwell within us.
Ask the Lord Jesus to fill you with the Holy
Spirit and to renew in you the gifts of faith,
hope, and love, and the boldness and courage to
point others to the presence and power of the
Lord Jesus.

cho chung ta sy hién dién cua Chua Giésu, Déng
d3 dén va o giita chung ta. Hiy khan cdu Chaa
Giésu ban cho ban diy diy Chiia Thanh Than va
canh tan trong ban nhiing on hu¢ duc tin, duc
cdy, va dtc mén, long manh dan va can dam dé
chi cho nguoi khac biét sy hién dién va quyén
nang cua Chua Giésu.

"Lord Jesus, fill me with your Holy Spirit and
make me a herald of your word of truth and
grace. Fill me with the joy of the Gospel that |

Lay Chla Giésu, xin ban cho con Thanh Than
cua Chuda va lam cho con tr¢ thanh st gia loi
chan 1y va on stng cua Chua. Xin ban cho con

§&5, | may eagerly point others to you as John did | niém vui Tin mimg dé con c6 thé chi cho ngusi | &5
® « through his life and testimony." khéc bi¢t Chua nhu Gioan da lam qua doi song %‘
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Toi la tiéng ngudi ho trong hoang dia (Ga 1,23)

e The Pharisees wanted to know if John the
(]

Baptist claimed to be the second coming of one
% of Israel’s great prophets. May,be some of them

were even aware of the angel’s promise to his
father, that John would go before the Lord “in
65 the spirit and power of Elijah” (Luke 1:17).
° (‘ But instead of pridefully citing his credentials,
John deflected the attention away from himself
and toward Jesus, declaring, “I am the voice of
one crying out in the desert” (John 1:23).

L
R
By
L
S

Nguoi Phariséu mudn biét liéu Gioan Tay Gia
c6 tuyén bd 1a mot trong nhitng nha tién tri vi
dai cua Israel dén lan thir hai hay khong. Co I8
mot s6 ngudi trong s ho tham chi con biét vé
loi hira cua thién st voi cha 6ng minh rang
Gioan s& dén trudc mat Chua “trong than khi
va quyén ning cua Elia” (Lc 1,17). Nhung thay
vi kiéu ngao ké lai nhitng thanh tich caa minh,
Gioan da hudng sy chd y ra khoi minh va
huéng vé Chla Giésu, khi tuyén bd: “Téi 1a

& i A 7
5(‘ tieng nguoi kéu trong sa mac” (Ga 1,23). %%i(‘
b

& John’s claim may not have been boastful, but it | Tuyén b cua Gioan c6 thé khong hé khoa
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was far from timid. The passage he quoted
would have made it clear to his listeners that
the One he was announcing was the long-
awaited Messiah.

Many people today live in a spiritual desert, a
desolate landscape of fear and hopelessness.
And God has called you to be a voice that calls
out to them and leads them to his side. You

truong, nhung né khoéng hé rut ré. Poan vin
6ng trich dan c6 1& da cho nguoi nghe thay rd
rang Pang ma ong dang loan bao chinh la
Pang Mésia da dugc cho doi tir 1au.

Ngay nay nhiéu nguoi song trong sa mac tam
linh, mot khung canh hoang tan day so hai va
tuyét vong. Va Thién Chua da kéu goi ban tro
thanh tiéng kéu goi ho va dan ho vé phia Ngai.
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might think, “But ’'m no John the Baptist!”” Of
course you’re not. But remember John’s own
words: | am no Messiah! (see John 1:20).

John knew he was not as important as Jesus,
but neither did he downplay his own
significance or that of his mission. The same is
true for you. You may not be John the Baptist,
but you are a temple of the Holy Spirit. That
means you really can direct people toward the
way of healing, forgiveness, and eternity.

When an opportunity to share the gospel arises,
remember that you are not required to be the
answer to someone’s deepest longings and
needs. All God is asking is that you share the
answer with them. And that answer is Jesus
Christ. He can bring healing. He can relieve
guilt. He can give hope.

So don’t be overwhelmed by the task of fixing
everyone’s problems. Like John, just show the
way to the One who can. And don’t be
discouraged if you run up against your own
shortcomings or sinfulness. Remember that
imperfect people can still point the way to a
perfect God. In fact, they’re probably the best
pointers because they’re on the same path as
everyone else! You can be a beacon, lighting

Ban c6 thé nghi: “Nhung t6i khong phai la
Gioan Tay Gia!” Tat nhién 1a khong. Nhung
hay nha loi cua chinh Gioan: T6i khéng phai la
Pang Messia! (Ga 1,20).

Gioan biét minh khoéng quan trong bang Chia
Giésu, nhung ong ciing khong ha thip tam
quan trong cua chinh minh cling nhu sitr ménh
ctiia minh. Diéu nay ciing dang véi ban. Ban ¢
thé khdng phai 1a Gioan Tay Gia, nhung ban la
dén tho cia Chla Thanh Than. Diéu d6 co
nghia 14 ban thyc sy ¢ thé huéng moi nguoi
dén con duong chita lanh, tha thi va vinh ctu.

Khi ¢6 co hoi chia s¢ Tin mung, hdy nhd rang
ban khong bat budc phai I1a cau tra loi cho
nhitng khao khét va nhu cu sau sic nhat cua ai
d6. Tat ca nhitng gi Chla yéu cau 1a ban chia
sé cau tra loi voi ho. Va cau tra 161 d6 chinh la
Chua Giésu Kitd. Ngai c6 thé mang lai sy chira
lanh. Ngai c6 thé giam bot cam giac toi 15i.
Ngai c6 thé mang lai hy vong.

Vi vay, duirng bi choang ngop bai nhiém vu giai
quyét van dé caa moi nguoi. Giéng nhu Gioan,
hdy chi dudong cho Pang c6 thé. Va dung nan
long néu ban gap phai nhitng thiéu st hoic toi
15i ctia chinh minh. Hay nhé rang nhitng nguoi
bat toan van co thé chi duong dén mot Thién
Chua hoan hao. Trén thuc té, ho c6 I& 1a nhiing
ngudi goi Y tét nhat vi ho di cing con dudng
vé6i nhitng ngudi khéac! Ban c6 thé 1a ngon hai
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%Zj (‘ “Lord, give me the boldness of John the | Lay Chua, xin ban cho con long can dam cua %% (‘
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